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J.C. van Schagen1ÎÏa zestig jaar 
Nárrenwijsheid overleden 
voor Jo W. 

een Vrouw die naast je gaat en met je luistert naar 't grijze prevelen als het buiten duistert die van het zwijgend vragen weet dat je geleidt die met je zwijgt en je de ogen sluit als straks het laatste weten is gefluisterd 
Uit: Wat dit bliJfsel overbleef, 1985 
'Mijn kleindochter Monica moest een studie over Van Scha­gen maken. Toen zei ik: ze hebben zeker gedacht die man is toch dood. Ja zei ze: dat is zo.' Op 17 april jongstleden is mr. J.C. (Chris) van Schagen overleden. Hij was bij het publiek bekend als de schrijver van Narrenw1ïsheid (1925), Litanie (1928) en Flarden van den 

wind (1946). Maar zijn reuvre is veel groter; behalve dat hij een actief beeldend kunstenaar was, gaf hij talloze kleine boekjes uit waaronder vierentwintig Domburgse Cahiers en zeventien Sc/11/tse/s. Op 30 maart van dit jaar bracht ik een bezoek aan het echtpaar Van Schagen. We hadden een gesprek waarvan deels een bandopname werd gemaakt. Sa­men met Aldert Walrecht had ik J.C. van Schagen en zijn vrouw Jo Wezenaar ook op 19 februari langdurig gesproken. Wat ik me had voorgesteld weet ik niet maar ik was in elk ge­val verbaasd over de energie die de 93-jarige dichter uit­straalde. De bijeenkomsten waren uitermate levendig en doorspekt met lucide opmerkingen. 'Weet je wat hij voor z'n verjaardag vroeg,' zei Jo: 'een mondharmonica.' Gelukkig heeft hij nog mogen meemaken dat Klaas Laansma een tentoonstelling van zijn beeldend werk organi­seerde en dat Berend Wineke in samenwerking met het Co­mité Van Schagen het eerste deel (van de drie) van het Ar­

chief Van Schagen het licht liet zien. 
, Het allereerste gedicht maakte ik op de lagere school. Maar vraag me niet hoe dat heette. Ik heb in �n h.b.s_.-jaren na­tuurlijk opstellen gemaakt voor mijn leraaf�nds. En dat was proza, dat waren geen gedichten. Ik schreef voor me zelf. Ik weet nog dat ik een eigen kamer had thuis en ik had daar zo'n grote ouderwetse canapé staan als een van de grote meubelstukken. En op die canapé lag onder andere, bedekt onder een kussen, een stapeltje schrijfsels. En zo 'is het be-
Hans Renders. Studeerde geschiedenis en Nederlands aan hei Möller­insti1uut te Tilburg en Nederlandse taal- en leuerkunde aan de Katholieke Universi1eit Nijmegen. 

J.C. van Schagen met mondharmonica (eind januari 1985). Foto: mevrouw Jo van Schagen-Wezenaar. 
gonnen. Dus dat was in de h.b.s.-jaren toch al wel. En later was ik provinciaal griffier, toen rechtenstudent, afijn, dat is zo doorgegaan tot 1922. Ik verbeeldde me nou niet zo heel veel, dus ik durfde ook niet in te zenden of zo. Ik las wel. Eerst las ik De Stem van Dirk Coster.Ja, en toen stond er in De Stem, toen was ik al ambtenaar in Den Haag, een dominee Van Senden.1 Dat was in die tijd een belangrij­ke geestelijk leider en die had een stuk waarvan ik achteraf gezegd heb: dat waren de eerste tentakels van het fascisme. Daar was ik het hevig oneens mee. Als reflex daarop schreef ik die 'Narrenwijsheid'. De term fascisme was toen nog niet bekend, het was in de voortijd maar dat de geesteshouding zachtjesaan hier en daar begon te komen, ook bij mezelf, was duidelijk. De Narrenw,j'sheid is eigenlijk achteraf gezien van-
1 Van Schagen doch hier op de bijdrage van dr. G.1-1. van Sendcn aan 'Antwoorden op Dostojevsky-enquête', getiteld 'D0s1ojewsky, gezien door een Germaan', in De Stem 1 (1921) 12 (december). In de inhoudsop­gave van het betreffende nummer is de hele enquête op naam van Frans Erens c.a. gezet. Van Schagen reageert in De Stem 2 (1922) 7 (juli) op dit stuk in 'Een briefwisseling'. De suggestie van Van Schagen dat hij in 1922 in De Stem debuteerde, klop1 niet (al wordt hij hierin door alle publikaties over hem gesteund). Zijn eerste bijdrage aan De Srem stond in jaargang 1 (1921) 9 (september) en is getiteld 'Gedichten in proza'. Het allereerste gedicht heet 'Gebed'; verder staat hier onder andere ook 'Voor Rogiertjcs Moeder' afgedrukt. 
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uit een anti-fascistisch levensgevoel geschreven. Maar meer dan een levensgevoel was het niet hoor. Dat was bij die do­minee ook niet zo. Als je hem achteraf zou hebben beschul­digd van pre-fascisme dan zou hij waarschijnlijk heel bele­digd zijn geweest. En doordat ik er zelf ook niet vrij van was maar me er sterk tegen verzette, kwam ik hier waarschijnlijk hevig in verzet. Ik reageerde in de stijl die later kenmerkend voor mij werd, dat wil zeggen in een mengelvorm van poëzie en proza. En dat was 'Narrenwijsheid' en toen had ik twee dagen later Dirk Coster op de stoep. Dat was leuk. Hij was toen een geestelijk leider, niet zo lang, maar die bloemlezing van hem, Nieuwe geluiden, was toen heel bekend en ook heel nieuw. Hij wilde dat ik meer zou insturen. Nou, dat heb ik gedaan en zo werkte ik enkele jaren regelmatig mee aan dat blad. 
"Voor Rogiertjes Moeder" is voor mijn eerste vrouw Willy geschreven. Zij was toen in verwachting en ik hoopte op een stamhouder. Het werd een dochter die toen genoemd is naar de moeder van de beide ouders. In deze feministische maat­schappij van tegenwoordig mag je misschien niet meer op een jongen hopen, althans is het ongebruikelijk om aan een jongen de voorkeur te geven. Ik vond het toen wel degelijk belangrijk om mijn naam in stand te houden. 
Toen we wisten, dat zijn lichtje aangestoken was, hebben we gezegd, dat hij een heiden zou zijn en Rogier zou heeten. Een vrije heiden zou hij worden, die daden zou durven verder dan zijn vader, die in verten zou zwerven verder dan zijn vader, die het vuur zou overnemen en zou branden, verder dan zijn mattere vader. Zooals een hooge wolk, uit donkeren stapel opge­dreven, zijn kop verheft in het licht, zoo zou hij opvaren uit de kanteling onzer krachten. 
Uit: Narrenw1fsheid, 1925. 
Omslag van de eerste druk van Narrenwijsheid, in 1925 verschenen in de 
Palladiumrceks en Narre11w1j"sheid als 'Boekvinkje' (vijfde druk, 1968). 
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Ik heet officieel Johan Christiaan Jacob van Schagen. Die Ja­cob heb ik weggelaten. Jacob vond ik een hypocriete naam en bovendien is J.C. een eerbetoon aan de door mij zo zeer bewonderde schilder J.C. Frederiks [een neef van overgroot­moeder Van Schagen] uit Saksen. Ik heb ook onder het pseu­doniem J.C. van Domburg en Joringel gewerkt. De laatste is een personage uit de sprookjes van Grimm. Ik kreeg contact met Jan Greshofftoen ik als ambtenaar in Rotterdam of Den Haag werkte. Jan Greshoff heeft me ei­genlijk de duw gegeven waardoor een en ander in een bundel kwam. Ik werd door een Belg uit Brussel [F.V. Toussaint van Boelaere) die door Greshoff op mij geattendeerd was, gevraagd voor de Palladiumreeks. Het resultaat was de bun­del Narrenwij'sheid. Deze bundel sloeg zo aan dat hij almaar herdrukt werd. Bij Querido verscheen in de jaren zestig een herdruk van de Narrenw,fsheid in de oervorm. Dat boekje kwam in' de Boekvinkreeks. Ik vond het wel een goed idee van die uitge­verij, want door de toevoegingen die er in al die herdrukken bijgekomen waren, was het er niet beter op geworden. Dat "Boekvinkje" werd ook weer goed verkocht zodat de uitge­ver geen interesse had in mijn nieuwe werk. Hetzelfde ge­beurde met de bloemlezing Ik ga maar en ben (1972) die Rob Nieuwenhuys en K. Schippers samenstelden voor uitgeverij Van Oorschot. Die liep ook zo goed. Dus die uitgever was niet gebaat met mijn nieuwe werk. Nou, daarom besloot ik mijn werk zelf te stencillen en er boekjes van te maken. Zo ontstonden de Domburgse Cahiers. Het voordeel daarvan was dat ik helemaal zelf kon bepalen wat daar in kwam en een ander leuk voordeel was dat ik direct contact had met mijn lezers. 
Toen ik voor mijn staatsexamen Latijn moest gaan leren, heb ik de Ethica van Spinoza gelezen. Die heeft me echt een opdonder gegeven. Die heeft me echt "Spinozist" gemaakt. Ik heb een katholieke periode gehad en tot grote verbazing van mijn geestelijke leidsman in die periode heb ik nooit eni­ge botsing gevoeld tussen Spinoza en de Katholieke Kerk. Ik ben op een gegeven moment katholiek geworden, maar ik ben er ook weer uitgestapt. Dat was rond 1940 toen de for­maliteit te sterk werd. Verstening en verstarring staan me al­tijd tegen. Ik heb het verwerkt. Ik ben ook alles. Alleen maak ik nog één uitzondering, blijkbaar ben ik nog niet aan het end van mijn ontwikkeling. Mohammedaan kan ik niet zijn. Dat is maatschappijleer. Ik moet geen maatschappijleer. Maar dat is een privé-ruzie hoor. 
Er is geen dag dat ik geen aanmerkingen op de schepping heb. Weet je wat ik me vandaag afvroeg. We zijn zo zondig, he. Worden we nou gestraft om onze zonden of is de zonde er omdat Gods schepping zo onvolmaakt is? Dat het eigen­lijk een straf is om 'm door te maken. Is de zonde er om de straf of is de straf er om de zonde? Ik zal wat voorlezen. , 

) . C. van Schag 
dit blij/se/ overl 
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wat dit blijf God is in ni hij heeft zie 
gekruisigd aan de weet blijft Vrede 
Laat ons d� maar, ter zi eens, even, 
Dat is nou met de taa nuchter sic 
War dir bi,� Hij bedoel1 óverbleef. blijfsel ove [Nadat J volgens h: staan:] U ziet d, Tenslotte anders. Ie, mijn concl natuurwet van de sch Want de t< gevreten v even en da dat kan G 
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n Schagen. Die Ja-
1 hypocriete naam Ie door mij zo zeer 1eefvan overgroot­>Ok onder het pseu­werkt. De laatste is 1m. ik als ambtenaar in eshoff heeft me ei­mder in een bundel .el [F.V. Toussaint geattendeerd was, :sultaat was de bun­) aan dat hij almaar 

:ig een herdruk van boekje kwam in' de j idee van die uitge­n al die herdrukken r op geworden. Dat ocht zodat de uitge­werk. Hetzelfde ge­
n ben (1972) die Rob :!den voor uitgeverij >us die uitgever was 
J, daarom besloot ik es van te maken. Zo et voordeel daarvan �at daar in kwam en eet contact had met 
1n moest gaan leren, )ie heeft me echt een 'Spinozist" gemaakt. n tot grote verbazing 'iade heb ik nooit eni­cl.e Katholieke Kerk. )liek geworden, maar ·ond 1940 toen de for­:rstarring staan me al­iok alles. Alleen maak n ik nog niet aan het edaan kan ik niet zijn. en maatschappijleer. 
1gen op de schepping !g. We zijn zo zondig, zonden of is de zonde 3akt is? Dat het eigen­. Is de zonde er om de 

J. C. van Schagen met naast zich in de vensterbank een exemplaar van Wat 
dit bliJ/sel overbleef (30 maart 1985). Foto: Hans Rcndcrs. 

Slotwoord 

wat dit blijfsel bleef? God is in nood - die schepping -hij heeft zich vertild 
gekruisigd - eeuwig -aan de wetten der Natuur blijft Vrede een fantoom 
Laat ons dan liever maar, ter zijde van dit Spel eens, even, lief zijn 
Dat is nou Van Schagen, he, hij speelt verschrikkelijk graag met de taal maar dan heeft hij ook behoefte aan een heel nuchter slot. 
Wat dit bhjfse/ overbleef is door Berend Wineke verzonnen. Hij bedoelde daar natuurlijk mee, in datief, Wat dit blijfsel óverbleef. Maar je kunt het ook interpreteren als Wat dit blijfsel overblééf. [Nadat Jo duidelijk te kennen heeft gegeven dat een mens volgens haar nooit terzijde van de schepping kan gaan staan:] U ziet dat man en vrouw het niet eens zijn. Dat is jammer. Tenslotte is dit ook helemaal mijn visie, andermans visie is anders. Ieder is een unicum, ieder ding is een unicum. 0, mijn conclusies zijn niet zo gek al zijn ze niet de jouwe. De natuurwet en de schepping worden gedragen, het raamwerk van de schepping is de natuurwet en die is ontzettend wreed. Want de tendens is helemaal uitgezogen worden of vreten of gevreten worden. Leven is gelukkig, maar leven doe je maar even en dan kan je betalen de rekening en dat heb ik er tegen, dat kan Gods wil niet zijn. God heeft zich vertild. 
Als ik nou zou moeten zeggen waar ik me mee verbonden voel of wat me beïnvloed heeft, is dat moeilijk te zeggen, 

Twee linosnedcn van J. C. van Schagen: 'Papoeavrouwtje' en 'Papoea­
mannetjc'. 

maar vooruit: mijn leraar die geen orde had is in Middelburg bibliothecaris geworden en toen hij dat was had ik heerlijk toegang tot de hele bibliotheek en daar heb ik ontzettend veel goeds van ondervonden. Zwaving, zo heette die man, is in zekere zin mijn geestelijke vader geweest. 
Het 5-7-5 van de haiku is onzinnig, dat ritme zit wel in het Ja­pans maar niet in het Nederlands. Ik zou 4-6-4 ook leuk vin­den. Maar ik vind het corset wel prettig. Onlangs heb ik me­vrouw J. van Tooren uit Eindhoven nog geschreven dat we 'ns moeten kappen met Japan. Dat heeft nu lang genoeg ge­duurd. Haiku's hebben toch voor veel rommel gezorgd, maar ja, hoe houd je rommel tegen. 
Ik heb heel veel beeldend werk. Maar ja. Dat is bij kunsthan­del Van Lier. Die heeft er een tijdlang mee rondgereisd. Het zit hier en daar en overal. Ik heb wel een "Schiftsel" dat en­kel en alleen grafiek bevat. Mijn beeldend werk gaat van heel naturalistisch tot heel abstract. Kunstbewegingen? Nou ei­genlijk kan ik niet zeggen dat een of andere kunstbeweging me gepakt heeft. Ik ben altijd een vrije dwaler geweest. Een speler. Zo gauw je een richting kiest, dan kies je een raam­werk. Dan kies je een doel, een dwang. En ik heb geen dwang. Mijn opzet is dat ik geen opzet wil. Ik wou spelen en wat me ingegeven werd, dat volgde ik. Misschien lijkt het op het surrealisme als ik maar realistisch mag wezen, zo nodig. Ik houd niet van theorieën. Dan schrik ik vanzelf terug. Je bindt je aan iets waarvan je niet weet wat het is, en vroeg of laat loop je tegen de muur. 
Maar laten we het eens hebben over het kostelijke tijd­schriftje Barbarber. Daar heb ik ook aan meegewerkt. Daar voelde ik me echt bij thuis. Het spartelde van leven. En in­vallen waren er plenty, daar bestond het van. De eigen inval die ik me herinner, kwam doordat ik in die tijd eens een Domburgs Rijmjournaal had geschreven - vermoedelijk ter 
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wrocht, dat enkel een opsomming van Walcherse voorbeel­den was waarin de Domburgers wél voorkwamen. Overi­gens wist ik er - als oud-abonnee op de Domburgse tram in mijn h.b.s.-jaren - ook heel veel van andere dorpen. Ik heb toen de hele huttemut eens Jekker uitgestort in de schoot van Barbarber. Het was een slag voor me toen dat tijdschrift ver­dween. Als ze me zouden vragen zou ik zo weer meedoen. 
Kees Buddingh', die ligt me zeer na aan het hart. Maar ja, ik ben in de loop der jaren steeds lichter van toon en lichter van structuur geworden. En in die periode spreekt Kees Bud­dingh' me nou wel heel erg aan. Overigens moet je niet vra­gen naar zijn laatste werk, want ik kan het niet meer allemaal bijhouden. En wat ik de beste auteur vind, kan ik moeilijk zeggen omdat stukken van mijn geheugen weg zijn. Ik weet wel dat ik Katherine Mansfield heel hoog had. Maar wat ze geschreven heeft? Het is passé. En ook zo met anderen. Mijn voorkeur ligt in ieder geval op Engels gebied. 

Het echtpaar Van Schagen met de eerste druk van Narrenwijsheid (19 fe• 
bruari 1985). Folo: Aldert Wa!recht. 

Het lezen vermoeit me gauw. Ik begin heel gauw te huppe­len, en dan wil ik dit of dat weten en de rest kan me gestolen worden. Dus ik pluk hier wat uit en pluk daar wat uit. Het schijnt dat je in je oudere jaren niet meer de kracht opbrengt om serieus, consciëntieus je boek te lezen terwijl het je wel interesseert. En wat je interesseert, daar blijf je even op ha• ken. Het is aan een kant jammer, en daarom lees ik je [Jo] graag voor, want dan ben ik gedwongen om het echt hele­maal te lezen. , 

viering van mijn 75ste jaar - waartoe behoorde een com­plex over de Walcherse bijnamen. Om mijn Dornburgse dorpsgenoten niet tegen de vleugel te strijken, had ik daar al: Ie Domburgse bijnamen weggelaten, hetgeen erg jammer was eigenlijk. Ik heb toen revanche genomen in een ge-

In l984 gaf ik in eigen beheer Baron Corvo's 
Verhalen die Toto mi.f vertelde uit. Zie Het O"g 
i11 'r Zeil, juni 1984, ongenummerde blz. 36. 
Bij toeval had ik ontdekl dal de vertalingen 
lussen 1898 en 1903 in P.L. Taks weekblad De 
Kro11iek verschenen waren. 'Wie de vertaler is 
welen we niet,' schreef ik. Maar Harry Prick 
zenc me op een spoor. Hel is welhaast zeker 
Jo van Gogh-Bonger, de weduwe van Theo, 
geweest. 

In De Nieuwe Gids 1932-1, blz. 354-356, deelt 
Jeanne Kloos-Reyneke van Sluwe in het arti• 
kei 'Theo en Vincenl van Gogh' mee dm zij 
haar persoonlijk gekend heeft, Jo van Gogh, 
die in Villa Helma in de Koningslaan in Bus­
sum woonde en er aan het hoofd stond van 
een pension. Zij verzorgde volgens Jeanne 
Kloos jarenlang op voortreffelijke wijze hel 
feuilleton in De Kro11iek en vertaalde de korte 
verhalen uit het Frans, Duits en Engels, talen 
die zij volkomen beheerste. 

Na lezing van hel artikel van Jeanne Kloos 
acht ik de kans groot dal Jo van Gogh Baron 
Corvo vertaald heeft. Blijft de vraag nog: ken· 
de Tak Corvo's werk en vroeg hij haar hel le 
ven alen of kende zij hel en stelde vertaling 
voor? 
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In de rubriek Vraag & Aanbod kunnen zonder kosten boeken worden gevraagd of aangeboden (maximaal tien), alsook infor­matie worden gevraagd voor publikatie• of studiedoeleinden. 
J.J. van Herpen, Kapiuclweg 359, 1216 JC 

l l ilversum. 

Baron Corvo 

VERHALEN 
DIE TOTO MIJ 

VERTELDE 

Gevraagd: Zij11 wil, moderne s11gges1iroe ro111�11 
door Bertha Salury, vertaling K.r. Proosl 
11903], uitgegeven door Joh. Pietersc, Roncr• 
dam. Louis Put man, telefoon 020-237518 (l'Jn 
13.00-18.00). 

In het najaar van 1986 zal bij uitgeverij De Be· 
zige Bij een leeseditie verschijnen van de nage· 
laten poëzie van S. Vestdijk. De rcdac1ie die 
deze uitgave zal verzorgen (T. van Deel, Guu1 
Middag, ll.T.M. van Vliet) zou graag in con• 
wc1 komen mei een ieder die bcschik1 Ol'Cr ge· 
dich1en van Vestdijk, ongeacht swtus (gepubh 
cccrd, ongepubliceerd; kladhandschrifl, nel· 
handschrift, brief) of karakter (dus ook op• 
drachtgedichten, gelegenhcidsgedich1en). Ook 
voor ma1criaal dal informatie geef! over Vest· 
dijks poëzie (bij voorbeeld uilspraken in bric 
\'en) of sugges1 ies houdt de redactie zich aan· 
bevolen. Een ieder die op deze wijze mee zou 
willen werken aan de 101standkoming van een 
zo volledig mogeliike editie van Vcstdijks na• 
gclaicn gedich1cn, word! vriendelijk verzoch1 
conlaCl op 1c nemen met hei Bureau Basil• 
voorziening Tekstedities, 1.a.v. Guus Midda�, 
Postbus 90515, 2509 LM 's-Gravcnhage, iele• 
foon 070-855480. 

Gevraagd: W. f' . 1 lcrmam,, lflicrge11s1ei11 111 J<' 
mode; 11. Döllinger, .!chwarzb11c/1 der lfldtg<· 
sclriclue; A. Kossmann, Dagboek van een marc 
d1is1; A. Koestler, De wortels van het wcval; 
C. Wilson, De buitenstaander. 1 1 .P .  Koning, 
Frankcnslag 351, 2582 IIP Den Haag. 
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Huis van Will, 
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